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Boiiyesa O.A. (Ooeca, Ykpaina
ANeJIITHBHI HA3BM BOJHUX 00’ €KTIiB N0JLCHKOI MOBH B
JIIHIBOKYJILTYPOJIOTiYHOMY BHCBIiTJIEHHI

Y cmammi npeocmasneno pesynomamu ananizy aneismueHbvlX HA36 OOHUX 00 €Kmie ma
ixuix uacmun 'y noabCcokiti Mo0Gi. JloCniOdCeHHs — CNpAMOGAHO HA  GUSGNEHHS
JIUHCBOKYIbMYPONOSIUHOI  cheyu@iku — CeMaHmuiHo20  KOHMUHYYMY 06 €KmHo-
npocmopoeoi nekcuku, Axka 30epieae, nepeoae KOSHIMUBHULL 00C8i0 i KYIAbMYpHY
cnaowuny. OcKinbKu mo8a i OficHICIb 3HAX00AMbCA 8 OUHAMIYHUX 83AEMOBIOHOCUHAX,
CYOdICeHHs. npo O0BKILIA, 1020 IHmMepnpemayis 6 MO8i 3anedcamv 6i0 HABKOIUWHBOT
oitichocmi i8I0 m00CbKoi Hamypu, 00cgidy, Kyremypu. bazosi Haiimenysanms
memamuunoi epynu ,,800ui 00’ckmu” (ocean, morze, jezioro, rzeka) micmamv cmiuki
KOJeKMUGHi apxemunu, im 61acmugi cumeoniuni suauenns. Pozensdyeanuii cno8Huxoeuil
Macue cghopmysascs 8 yMosax micHoi 63acMoO0ii Midic CneyianbHOIO [ 3a2aibHOBICUBAHOIO
JIeKCUKOI0, W0 6NIUHYNIO HA 3HAYUMICMb HOBUX 6alenmuocmell noxamueie. Teopua
iHmepnpemayis 1eKCuku, AKA NO3HAYAE B0OHI 00’€Kmu, 8 DIZHOMAHIMHUX CMUAX |
MeKcmax ceiouums npo ix KynomypHul nomenyian. Agmop 00xoo0ums 00 8UCHOBKY, WO 8
Haszgax 06’ e€xmis, sKi ymeopioroms Konyenmocgepy ,,800HuUll npocmip” y noLbCbKIll MOSI,
3aK0008AHUL YHIBEPCANbHULL 00CBI0, HAYIOHANLHO-KYILIMYPHI 0COOIUBOCHI, NOG S3aHI 3
icmopiero, MeHmanimemom, aKciono2i4HoI0 CUCMEMOIO HOCTI8 NOTbCLKOT MOGU.

Kniouogi cnoea: anenamug, NiH260KYTbMYpONIOSIUHUL AHANI3, MOGHA KAPMUHA CGIMY,
Ha38U 600HUX 06’ €KMiB, MOMUBYIOUA O3HAKA, NOIbCLKA MOBA.
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MOBO3HABCTBO

B cmamve npeocmasnenvi pezynvmamol conocmagumenbHo20 AHAIU3A ANEISIMUGHBIX
HA38aHUL 600HBIX 00BLEKMOG U UX Yacmell 8 NOIbCKOM sA3biKe. Hcciedosanue nanpasieno
HA BbISGICHUE JUHZBOKYILINYPOLOSULECKOU CReYUuDUKU CEMAHMUYECKO20 KOHMUHYYMA,
OMHOCAUE20CSL K 00EeKNMHO-NPOCMPAHCMEEHHOU IEKCUKe, COXPAHIIOWel U nepeoaioweli
KOZHUMUGHbILL ONbIM U KYabmypHoe Hacieoue. Tak Kak sA3vIK U OelcmeumenbHOCmb
HAX005IMCs 8 OUHAMUYECKUX 63AUMOOMHOULEHUSIX, CYAHCOCHUSL 06 OKPYICAIOUeM MUpe, e20
SA36IKOGASI UHMEPRPemayusi 3a6Ucum om OObeKMUGHOU OeuCmeUmeIbHOCmy U om
uenoeeyecKoll HAmypuvl, ONbIMA, Kyibmypol. bazosvle HaAUMEHOBAHU MeMAMUYECKOU
epynnul ,,800Hble 00vekmbl” (ocean, morze, jezioro, rzeka) codepowcam ycmotiyusvie
KOJULEKIMUBHbIE apXemunvl, UM NPUCyuju cumeonudeckue sHavenus. Paccmampusaemviii
CHLOBAPHBILL MACCUB CHOPMUPOBAILCS 6 YCIOBUIX MECHO20 63AUMOOCUCIBUS MeANCOY
CcneyuanvHot u 0bueynompeoumenbHol AeKCUKOl, 4Ymo NOGIUSIO HA npuobpemenue
BHAYUMOCMU U HOBbIX 8alleHmHocmell 1okamueos. Teopueckas unmepnpemayust 1eKCUKi,
obosHauarouell  800Hble  00bEeKmbl, 6 PA3HOOOPA3HbIX  CMUMSAX U THeKCmax
ceudemenvbcmayem 00 uUx KynomypHom nomenyuaie. A6mop npuxooum K 661600y, 4mo 8
HA38aHUsX 00beKmMos, o0Opasyiowux Konyenmocgepy ,,600Ho0e npocmpancmeo” &
NOIbLCKOM  S13bIKE, 3AKOOUPOBAH YHUBEPCANbHBIUL ONbIM,  HAYUOHALLHO-KYIbIMYPHbLE
0cobenHocmu, C8A3aHHble ¢ UCMOPUEN, MEeHMALIUMemoM, AKCUOIOSUYECKOU CUCMEMOT
Hocumenell NoabCKO20 A3bIKA.

Knruesvie cnosa: anennamus, 1uHe80KYIbMYPOLOSULECKUTI AHAIU3, A3bIKOGAS. KAPMUHA
MUPQ, HA36aHUsL BOOHBIX 0ObLEKMO8, MOMUGUPOBOUHbLI NPUSHAK, NONbCKULL S3bIK.

The article presents the results of a comparative analysis of appellative names of water
objects and their parts in Russian and Polish. The study aims to identify of linguo-
culturological specificity of semantic continuum related to the object-spatial lexis, that
preserves the and transmits the experience and cultural heritage of previous generations.
Since language and reality are in the dynamic relationships, opinions about the world
around, its linguistic interpretation depends on the objective reality and human nature,
experience, cultural heritage. The basic names of thematic group “water objects” (ocean,
morze, jezioro, rzeka) contain sustainable collective archetypes, symbolic meanings are
inherent them. Examined lexical array was formed under conditions of close cooperation
between special and general vocabulary, that influenced the acquisition of significance
and new valences of local objects. The creative interpretation of vocabulary, that denotes
the water objects in a variety of styles and texts, testifies about their significant cultural
potential. The author concludes that in the names of objects constituting the concept sphere
“water space”, was encoded the universal experience, national and cultural peculiarities
related with the history, axiological system, mentality of Polish native speakers.

Key words: appellative, linguo-culturological analysis, cultural and linguistic picture of
the world, names of water objects, motivational sign, Polish language.
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VY cydacHUX aHTPOMOJIHTBICTUYHHUX JOCHTIDKEHHIX aKTHBHO PO3POOIAETHCS
JIHTBOKYJIbTYpoOJOTidHNN Hampsim (lingwistyka kulturowa) (Y0. 1. Amnpecs,
H. 1. Apytionosa, C. I'. Bopkaues, B. B. Bopo6ses, C. /1. I'ones, B. B. IBanos,
B. I. Kapacuk, B. A. Macnosa, FO. C. Crenanos, M. 1. Tosncroit, B. M. Tonopos,
SAnym Anycesud, €xu baprmuncekuii, AHHa BexxOunpka, AnHa JIoMOpoBChKa,
Muxaens Onsiiiep, HNonanra MarnpKkeBu4 Ta iH.).

JIIHrBOKYIBTYPOJIOTiST K KOMIUICKCHA HAyKOBa IUCIMILUTIHA BHUHHKJIA Ha
CTUKY JIIHTBICTHKHY 1 KyJIBTYPOJIOTii B OCTaHHIH uBepTi XX cT. BoHa mociimkye
MPOSIBH  KYJIBTYpH HApOAy, SKi BiIOWIHCS, 3aKpiMAIUCId B MOBI 1 MOBHIiH
nismeHOCTI [6, 28; 4, 303; 15; 16]. MoBa po3rIsIIacThCs K MPOAYKT KYIbTYPH,
il BaxJIMBa CKJIaJoBa Ta YyMOBa ICHYBaHHs, SK YHHHHK (QOpPMYyBaHHSI
KynbTypHHX KoziB (B. A. Macnoga).

Ha ngymky SlHyma  AHyceBW4Ya, JIHIBICTHKAa TOBHHHA  CTaTd
IHTCpANCIUILUTIHAPHOK  HAYKOIO, IO TMparHe A0 PO3yMiHHSA JIOJAWHU U
CyCHiIbcTBAa. MeETOI0 KyNIBTYpHOI Teopii MOBH € ,JTOBHe, yceOiuHe Iianboke
Mi3HAHHS JIOAWHHM, 1 MPUPOIH, AYXOBHOTO KHTTS IIIAXOM aHAII3y 3MICTY,
(dhopM i 3paskiB, 3aKOJAOBaHUX B MOBI, JOCTIPKEHHSI HOPMATHUBHOI aKC10JIOTTYHOT
CHCTEMH CYCHiIbCTBA (KYJIBTYPH LIHHOCTEH), sSKi (OPMYIOTBCS 1 TTEpPenatoThCs
BiJ 0HOTO MMOKOJIHHESA 10 iHmoro” [10, 18-19].

BaxmuBy ponp B MOBHOMY 00pa3si CBITy, SKHH 3a JOMOMOTOK MOBH
ONHUCY€E, CETMCHTYE, OI[IHIOE HAaBKONWIIHIN cBit [11; 12; 13], HamexuTh
3araJlbHUM IMEHHHKAaM, IO MO3HAYAIOTh IOHSATTS IPO BOJHI 00’ €KTH Ta
ixai vyactuHH. L[S JeKcHKa BIAHOCHUTHCS OO0 HAMBaXXIUBIIIMX 1 HaKOLNBII
YaCTOTHHUX JIEKCHYHUX MAaCHBIB ITOJBCHKOI MOBH Pa3oM 3 alesIATHBaMH, SKi
HOMIHYIOTh 3¢MHi Ta HeOeCHI 00’ €KTH.

JlokaTuBH  BIIHOCSTBCS 70 IIEHTH(IKYIOTHX iMeH (TepMmiH
H. JI. ApyTioHOBO{), SIKUM BIACTHBi: YHIBEpPCAILHUN CIIOCIO YIeHYBaHHS
HABKOJIMIIHBOI TIHCHOCTI, 3arajibHi YSABJICHHS NP0 HU3KY 00 €KTiB, BiTHOCHA
aBTOHOMHICTh ~CEMAHTHKM, TAKCOHOMIYHA OpraHi3aiis, Maibke TIOBHA
BiJICYTHICTh KOHOTaIlil, a0CTPaKTHICTh, HOMCHKIATYPHICTh [muB.: 1, 1-5; 3].

Ha3sBn BOmHMX peamiii MOXHa Ha3BaTH CBOEPIIHUM ,,pe3epBYyapoOM
3nopoBoro riay3ny” [10, 18], ockiNbKM BOHW TIO3HAYAIOTH MPEIMETH TaKHMH,
SKAMH MH 1X 0auumo. AJie OCKITBKA MOBa 1 MIMCHICTH 3HAXOAATHCS B
JNUHAMIYHUX B3a€EMOBITHOCHHAX, CYIDKEHHS TIPO HABKOJMIIHINA CBIiT, HOTO
MOBHA iHTEpIIPETAIlisl 3aJIeKaTh HE TUTBKHU BiJ JOBKIJIIA, ajle W BiJl JIFOJACHKOL
HaTypH, 11 JOCBiAY, 3arajioM Bij yciel KyJIbTYpHOI ClIaAlIMHH.

3okpema 0a30Bi HaMEHYBaHHS TEMaTUYHOI IPYIH ,,BOJIHI 00’ ekTH” (0cean,
morze, jezioro, rzeka) MICTATh CTiiKi KOJEKTHBHI apXCTUIH, iM BIIaCTHUBI
cUMBOJIIYHI 3Ha4yeHHs. L5 yexcuka copMyBaigack B yMOBaxX TiCHOI B3aeMopii
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MiX CICIiaIbHUMH 1 3arajJbHOBKMBAaHUMH HOMIHAIISIMH, IO BIUTHHYJIO Ha
3MiHy CCMAaHTHKH 1 BHHUKHCHHS HOBUX BaJICHTHOCTEH JIOKATHBIB.
IaTeprperaiss JISKCHKM Ha TO3HAYCHHS BOJHUX OO0 €KTIB y PI3HOMaHITHUX
Tekctax (Mionoriunux, (ONBKIOPHHUX, XYIOXKHIX) TaKOX CBIJYATH TIPO
JHTBOKYJIBTYPHUH MOTEHITINI PO3TISAYBaHUX MOBHUX OJMHHIIb.

Memoro Hamoi CTaTTi € JIMHTBOKYJBTYPOJIOTIUHWN aHali3 aneIsTHBHUX
Ha3B BOJIHUX 00’ €KTIB y MOJBbCHKiil MOBI (0sn3bK0 100 JIEKCHYHUX OUHUIIB).

BonHi 00’€kTH 1MO3HAYAIOTH ,,9aCTHHH TiIpocdepn — MOps, OKeaHH, PiuKH,
03epa, 00JI0Ta, BOJOCXOBUINA, IMiI3EMHI BOJU, a TAKOK BOJIU KaHAIIB, CTaBKIiB
Ta iH., MICIISI IOCTIHHOTO 30CEpeKCHHS BoaU Ha moBepxHi cymi” [BOC, 213;
YeboTapes, 39]. 3naueHHs reorpadiqHUX peatii y Mi3HaAHHI HABKOJIHWIITHHLOTO
CBITY BaXXKO TIEPEOIIHUTH, OCKIIbKA BOJHI pecypch 3eMili € He JHUIIe
KOMITOHeHTaMH JIaHamadty, age W 00’€KTaMH TOCMOAapyoi MisITbHOCTI
JIIOOWHA. Y CEMAaHTHII alleJIITUBIB, [0 HA3MBAIOTHh BOAHI 00’ €KTH, 3aKOJOBAHO
HE TUIBKU 3HAHHS MPO JOBKULIA, aje W IHHICHI CKIIAJOBI, SKi HaJekarh IO
KYJBTYPHOI CIIaIIIIAHU MTOJIBCHKOTO HAPOY.

3anexxHO B reorpadivHUX OCOOJIHMBOCTEH peaiii BOJHOTO IPOCTOPY
IUIATBCS HA: TIOBEPXHEBI (HANPWKIAN, jezioro, zrodlo ,jokepeno”, gejzer,
lodowiec) 1 min3emHi (warstwa wodonosna ,,BONOHOCHUN TOPU30HT’); IPUPOIHI
(potok, doptyw (rzeki) 1 mryuni (zbiornik wody ,BomocxoBuie”, staw, kanat,
row); TOCTiMHI (rzeka) 1 MO TUMYACOBi, IO TEPECUXAIOTh, TEpEeMeEp3a0Th
(starorzecze ,ctapuns’, katuza); conoHi (morze) i picHi (strumien ,,cCTPyMOK).

3i0panuii MarepiaJl yMOBHO MOJUICHO Ha JBI rpymu: 1) BogoiMuIia
(zbiorniki wodne, akweny) ,,iocriiiHe ab0 THMYacoBe CKYMYEHHs O€3CTIYHHX
BOJa 200 pe3epByap 3 YHOBUIBHCHHM CTOKOM BOJl y TPUPOJHUX a00 MITYIHHUX
3amaauHax (o3epa, Bojocxoswia, cTaBku)’ (Ueborapes, 42—43), HanmpuKiaz,
ocean, morze, laguna, litoral, fiord, zatoka, zatoka morska, jezioro, liman,
zalewisko, bagno / blota, topiel, trzesawisko, staw(ek), bajoro, glinianka,
sadzawka; 2) motoku (cieki) ,)y3araJdbHEHE TOHATTS BOAHHX 00 €KTIB, IO
XapaKTePU3YIOThCS PYXOM BOIW y HANPSIMKY YXHIY B TOTIHOJICHHI 3eMHOL
nosepxHi” (Yeborapes, 49), Hampukian, rzeka, 4dacTMHH piuku: dopiyw,
dorzecze, koryto, ujscie, delta, Zrodto, odnoga, kolano, ramig, zatoka, strumien,
potok, ruczaj, struga, kanat, przetoka, row, katuza.

VY npacnoB’sSHCBKY €TOXY CIEIlialibHI YSBICHHS MPO €ICMEHTH JaHIIaPTy
O3HAYaJ M CJIOBA, 3allO3WYEHI 13 3arajlbHOBXMBAHOI MOBH, IO € CBIZOLTBOM
PaHHBOI  COIIATBPHO-TICUXOJIOTIYHOT ~ KOHIICHTpAIlii JIIOJUHU Ha  SBHINAX,
IpeaMeTax HaBKOJWINHBLOTO CBiTy, Bil SKOTO BoHa 3amexana [2, 270].
CemaHTHKa HapomHOi (TpamuIiliHOi) TepMiHONOTil Oyna pO3IINBYATOIO,
CHHKPETHYHO 1 BiTHOCHO HE3aJIC)KHOK BiJl HABKOJIHUINHBOI AIHCHOCTI, TOOTO
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apxaigHo HemocTtatHbOIO [7, 9—10]. Binmbmricte TpagumiiHUX 0a30BUX Ha3B
BOJHUX 00’ €KTIiB MAIOTh 1HIOEBPOICHCHKI €TUMOHU, HATIPUKIAN, ciek ,,IOTIK’ €
BiJUTIECITIBHIM IMEHHUKOM Bif ciec, ie. *tek ,tektn” [Bory$, 79]; morze
,»BOIHA 00OJIOHKa 3eMHOI Kyii; y IIMpokoMmy cmucii — CBIiTOBHH OKkeaH; y
BY3bKOMY — YaCTHHA OKEaHy, OUIBIIOI YM MCHIIOI MipOK i30JbOBaHA BiJ
HBOTO minsHKamu cymri” [Yeborapes, 171] < ie. *mor- / *mar ,Mope, 60JI0TO;
03epo; BelHKa pidka’, TC. *morje ,,Mope, BelaWKa Boja, 00J0TO”, i€. *mori
,,BOIHUH TIpocTip” [@acmep: 2, 654-655; Briickner, 344]; jezioro ,,npuponne
BOZIOWMMUIIIE, 3allOBHEHE BOJIOIO 3ariIMOJICHHS 3eMHOI moBepxHi” [UeboTapes,
186] < ie. *eg’h-er-o: *og’h-er-o —cydikcanpHuil AepuBaT BiJ OCHOBH *€7b
~puOosoBHa 3arara; craBok’ [Uepneix: 1, 593; dacmep: 3, 125]; bloto
,00J10T0” < i€. * bol- < bal- yrBOpeHO 3a noromMoroto cydikcy -#(o); peamis
Ha3BaHa 3 oIy Ha Oararopiuni Tpasu myxiBku (Eriophorum), siki poctyTh Ha
ToppoBHX 00J0TaX, 3a00JIOUEHHUX JIyKaxX, abo Bil MOMEIACTOTO KOJILOPY
Bucoxiyoro 6pyny [[anckwii, 52; Borys, 33].

HatinasHinn 3amo3udeHHs YBIWIUIA 0 TEMaTUIHOI TPYIH ,,BOJIHI 00’ €KTH”
MOJBCHKOI MOBU 3 TPELBKOI Ta JATHHCHKOI MOB ONOCEPEAKOBAHUM LUISIXOM
Yyepe3 repMaHChki a00 pOMaHCBEKI MOBH, TIOP.: oOcean 3all0O3WYEHO Yepe3 JiaT.
Oceanus [WSWO, 891] Big rp. 'Okeavog ,,OkeaH, cun Ypany i ['ei, Bnaguka
BOJHOI CTHXIl’, Ti3HIIIE ,,BEJMKA piyKa, OTOYyHOUYA 3eMII0”, ,,ATIaHTUYHUN
OKeaH’; CIIOBO HE Ma€ OJHO3HAYHOI ETHUMOJIOTIi, HOTO MEepIIOKEPEIoM, Ha
nymky I1. 5. YepHux, Moxe OyTH €TUMOH ,,IIBUAKAHN, cTpiMkmii” [UepHbIX: 1,
594; ®acmep: 3, 128]; liman yBIMIIIO 32 TOCEPEAHUIITBOM POCIHCHKOT MOBH 3
Typ. liman ,raBanp”’, Tp. Ayuijv ,,raBanb, oyxta” [SJP: 2, 34; WSWO, 745); delta
3aM03MUYEHO 33 MOCEPETHUIITBOM €BPOIIEHCHLKAX MOB BiXl Tp. déiza (A) ,,0ykBa,
mo Mmae dopmy TpukytHuka® [WSWO, s. 255]; kanat < uepe3 Him. Kanal,
rot. kanaal abo ¢p. canal Bin nat. canalis ,,Tpy6a, xom00”, canna ,,Tpy6a”
[SJP: 1, 814-815]; litoral < nar. litoralis ,,0eperopuii” [SJP: 2, 42; WSWO,
750]; laguna < wiMm. Lagune abo ut. laguna 3 nart. lacina ,Jxamoxa”, lacus
,03epo” [Dacmep: 2, 447; WSWO, 721].

ITepBicHi Ha3BM BOOHUX peamid (oxeaw, Mmope, 03epo, piuKka, HOMIK)
30epiraloTh apXeTUIHI YSBIEHHS TIPO MPOCTip, KOJEKTHUBHE HecBimome (3a
K. T. IOnrom), apxerunu i cumBosin. Ha mymky C. C. ABepuHIleBa, CHMBOJI
(< p. obupfolov ,3HaK, po3lizHaBajIbHa IPUKMETa”) € ,,yMOBHUM 3HAKOM SKHX-
HeOy/b TOHATH, e, TBUIl. MOKHA CKa3aTH, IO CUMBOJ Iie 00pa3, y3sITuil B
acIIeKTi CBO€i 3HAKOBOCTI, 1 IO BIH € 3HAK, HAAIJICHUH YCI€I0 OPraHIYHICTIO
Midy i HeBHUEpIHOIO OaraTo3HauHicTiO oOpa3y. Kareropiss cumBoidy poOHTH
aKIIeHT Ha BUXOAi o0Opa3y 3a BJIACHI MeEXi, Ha TPUCYTHOCTI JESIKOTO CEHCY,
3IMTOr0 3 o0Opaszom, aie He ToToxHoro” [1, 155]. Jlekcemu oxean, mope

22



MOBO3HABCTBO

BHCTYIAIOTh CHMBOJIAMH HECKIHUCHHOCTI, BIYHOCTi, NEPBUHHHUX BOJ, Xaocy,
HECKIHYEHHOTO pyXy 1 mocridHocTi [Kopalinski, 230-233]. Y kocMOroHiuHOMY
TIOPSZIKY Mope € €IeMEHTOM TPOCTOPY, KW icHye BidHO: Przed stworzeniem
$wiata nie bylo nic, tylko niebo i morze [SL: 1, 384]. 3rigao 3
1HOEBPOTICHCHKUMHY YSIBIICHHSMH, 3alIO3MYCHUMH CIIOB’STHCBKOIO KYJIBTYPOIO,
KOCMiYHE MOpe — IIe TIpaMarepisi, YaCTHHA OKeaHy, IO YTBOPHJIA 3eMITIO 1 BeCh
cBiT. Le#t npocrip 6eamexxunii (Morza si¢ nie wypije; Morza nie maja konca),
mmpokuii  (Morze rozlegle), rmmGokmit (Niezglgbiony jak morze). VY
MOJILCBKOMY  (DOJIBKITOPI BXKMBAIOTHCS TaKi CHHOHIMH Ha TO3HAYCHHS MOpS:
jezioro, rzeka, dunaj, wista, staw, nanpuknaxa: Ize§ swawolny mlodzieniec,
Zdjatby$ mi z mej glowicki wieniec. A ty§ mi go sama data, Do dunaju go
wrzucita, Ej, do Dunaju za morze [SL: 1, 384].

CuMBOJIiYHE 3HAYCHHS ,JIepenikona, Oap’ep, HeBOJIaraHHWH IUIMH dacy,
IUIAX, 0 ODKHUTH, BiIpomKkeHHS Mae jexcema rzeka [Kopalinski, 367-369]:
Nie wchodzi sie dwa razy do tej samej rzeki; Nie pchaj rzeki, sama poptynie; Tu
konczy swoj bieg rzeka Zzycia, ktéra cie tak zachwycita (W. Zukrowski,
Kamienne tablice) (NKJP). CnoBo potok BuCTymae apXeTHIIIYHUM CHMBOJIOM
nuHaMikM moackkoro kutTs [Kopalinski, 369]: Jakis kamien w tym naszym
przechodzeniu przez potok zycia znowu si¢ nam usunal z pod nég (Gazeta
wyborcza, 1998.11.27) (NKJP).

B akti HoMmiHamii cemaHTHKy pernpe3eHTye ysBieHHs [9, 34]. Ilepexin
VABIIEHb B TIOHATTA, SKi THI3YIOTh 1 KIAcH(piKylOTh 00’ €KTH, SBHIIA
HABKOJIMIIIHEOTO CBITY 3IIMCHIOETBCS 3a JIOTIOMOTOK BifOopy HaiOLIBII
BaXJIMBUX MOTHBAIlIMHUX O3HAK, M0 MAIOTh 3JaTHICTh iAeHTH(]IKYBaTH
Ha3BaHy pealiio Ta ,,MalOTh 3HAYCHHS SK JJIs (PYHKIIOHYBAHHS Ha3BH B MOBI,
TaK i s yCiel TeKCHKO-CeMaHTHYHOI cicTeMu MOBH™ [6, 114].

MoTuBariiHi 03HaKH, 30KpeMa y Ha3Bax BOJHUX OO’€KTIB — MicIe
po3TamryBaHHs, 30BHINIHIA BWUIJSLA, QopMma, KOJip, SKICHI 1 THMYacoBi
XapaKTePUCTHKH — BHUCTYIMAIOTh Y KOHIENTYalli30BAaHOMY BHTJISAI, BHACIHIIOK
4Oro peaiis OTPUMYE INEBHY Ha3BYy, CTAa€ BAKIUBUM €JIEMEHTOM KOMYHiKaIlii
[14, 28]. BoHm pnaroThb ysBICHHS IIPO OCOOJNMBOCTI (HOpMyBaHHS IHOTO
(parmMeHTa KapTHHH CBITY.

B pesynbraTi aHanizy MOTHBaLliHHUX O3HaK HaMEHYBaHb BOJHUX 00’ €KTIiB
Ta iXHIX YaCTWH B IMOJIbCHKiIA MOBi, BUOKpEMJICHO: 1) HOMiHAIiHHY MOJETH
,»3aMKHEHUH BOJTHUH MPOCTip”, HANPUKIAL, aNeISATUBBI morze, jezioro, staw;
2) HOMIHAIIHHY MOJeNb ,,30BHINIHIN BUTIAA peaii’: bloto, ujscie < *austvje,
ue. *aus-t-i-om: *ous- 3 po3MUpIOBavYEeM -f-, B 3arajJbHOCIOB’THCHKIH MOBI
*usta ,,pot’ [Uepnwix: 2, 293]; rdg, ramieg, odnoga ,BinramyxeHHs pycia
piukK” BiJl CIIOBOCHOJYYEHHsS IMEHHHKa 3 NpHHMEHHUKOM od nogi [Borys,
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380]; 3) HOMiHaMiitHy MOJAENb ,,[OPU30OHTAIBHE TIEPEMIMEHHS BOAHUX Mac’:
strumien, doptyw; y TOMy 4MCIi TOXiIHI Bin nc. *teko-, *tekti ,,0irTH, TeKTH
(ciek, sciek, potok, przetoka, zatoka, otok), nc. *léjo, *Iyti ,utu” (zalew,
zalewisko) [®@acmep: 2, 504; 4, 37]; 4) HOMiHALIIHHY MOJENb ,,BePTHKAIBLHE
nepeminieHHss BOgHMX Mac (y TiuOuHY)”: fopiel Bin topi¢ ,;3aHypIOBaTH y
Boxy” [Bory$, 638], trzesawisko *tresave, mc. * tresti ,,tpsctucy” [Borys,
650]; 5) wHowmiHamiiiHy MoOAenb ,MicIle pO3TallyBaHHA : pojezierze; 6)
HOMIHAIIHHY MOJENb ,,peuoBUHA”: katuza < katuza < nc. *kaluZa | * kal’uZa
,00JIOTHCTE Miclle, Kamoxka”, mc. *kale ,,00m0T0, Myn” ¢ cydikcom -uZa
[Borys, 2201; glinianka, moczary / moczar < muc. *mociti ,MOYUTH,
3BOJIOXKYBaTU’ [Borys, 334]; 7) HOMIHaLIHHY MOJieNb i3
3BYKOHACIIiJyBaJIbHOO MOTHBALIMHOIO O3HAKOIO: FiLCZ(j.

ATCNATUBBL, IO O03HAYAIOTh BOJHI OO0 €KTH, MOXYTh BXKHBATHUCS B
MEepeHOCHUX 3HadeHHsAX. OOpa3HiCTh CEMaHTHKW 3a3HAYeHWX HOMiHAIIH
MOB’SI3aHa 3 KATETOPisIMH EKCIIPECHUBHOCTI, E€MOTHBHOCTI, 1HTEHCHBHOCTI,
HalpHKIaJl, B IEPEHOCHOMY 3HAuYeHHi ,,BeIMYe3Ha KUIbKICTh, MHOKHHA YOTO-
HeOynn” [SJP: 2, 204] BXUBaIOThCA JIGKCEMH morze, ocean, rzeka, potok ma
iH.: morze kwiatow, morze ktamstw; Na plazy morze ludzkich gtow; ocean ftez,
ocean wiedzy; Ponad glowami w niebios oceanie kracac si¢ klucz zurawi
$piewat pozegnanie (Groza, Starosta); rzeka kiamstw, strumien powietrza,
strumien ludzi, potok ludzi, potok stow, wymowek [Sobol, 737, 894, 968]; ,,te,
10 XapaKTePU3y€EThCS BICTANICTIO : bagno moralne.

TakuM 4YMHOM, Ha3BH BOJHHUX OO0 €KTIB B ITOJLCHKIM MOBI OIIOMAararTh
YIOPSIKYBATH Ta OCMHCIWTH HABKOJMINHIA CBIT, TMepeAaTH Yy MOBHUX
OJMHHUIIAX KOTHITUBHI 3HaHHA TpO JOBKULIA. [lepBHHHAa HOMiHAIIS
TPYHTYETBCA HE IWINC HA 3aralbHUX TNPUHIMIAX, aje W BpaxoBye IMO3a
miHrBictmuHy crnenudiky peamid. MoTuBaLiiiHI  O3HAKHM  3aKpiIUTIOIOTH
0COOJMBOCTI CHPUHHSATTSA TeorpadiuHUX IPOCTOPOBHX OO0’€KTIB Ta IXHIX
YaCTHH, BIJOMBAIOTh MOJIEJI KOHIENITyali3allii boro ¢pparMeHTa AiiCHOCTI.
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Bonomoecvka H.O. (Mincuex, Pecnyonixa binopycs)
HaiimenHi p3aKix (HerycTsIx) cTpay y AbIsijieKTax
Oesnapyckaii i ykpainckaii Moy: Jiekcika-ceMaHTBIYHBI ACTIEKT

Y ecmammi poszensoaromuvcs naiibinbu munogi cnocobu momueayii iekcem, Mooei opeanizayii
3HAUEHb NOMICEMAHMIB, A MAKONC MINCMOBHI, OlANEKMHO-TIMEPAMYPHI, MINCOIANeKMHI
BIOHOCUHU 8 2PY NI HAUMEHYBAHb He2YCMUX CIMpag OLIOPYCbKoi ma YKpaincoKoi Mos.

Kniouogi cnosa: nexcema, 3nauenns, Momueayis, noxicemanm.

B cmamve paccmampusaiomcs naubonee munuumvlie Cnocobbl MOMUBAYUU JIEKCEM,
MoOenu opeanu3ayuy 3Ha4eHull NOTUCEMANMOS, d MAKIHCEe MeNCHAZbIKOBbIe, OUAIEKNHO-
aumepamypHule, MeACOUAIeKmHvle OMHOWEHUs 8 2DYNNe HAUMEHOBAHUIL He2yCMbIX 61100
6e10pyccKo20 U YKpAuHCcKo20 A3bIKO8.

Knrwoueevie cnosa: nexcema, 3nauenue, MOMUGayUs, NOJUCEMAHM.

The article deals with the most typical ways of lexemes motivation. It describes the
meaning models of polysemantic words as well as interlanguage, dialectal literary and
interdialectal relationships in the group of thin dishes names of the Byelorussian and
Ukrainian languages.

Key words: lexeme, meaning, motivation, polysemantic word.

Jlexciunel ckmam Jr000W MOBBI Ysyisie caboOW CiCTOMY, 3acHaBaHYIO Ha
pa3HacTalHBIX BiJlaX CIHTArMaTBIYHBIX 1 MApaJBITMATBIYHBIX CcyBsi3el. CicTomHast
aprafizarpls CJI0Y HalOONBIN sSCKpaBa Mpasyisenia npbl a0’ siaHaHHI JeKCIIHBIX
a/I31HaK Yy M3YHBIS TIMATBIYHBIS TPYIIbI (HA3BBI aI3CHHS, PACIiH, MPbLUIAJ palbl i
r.1a.). IIpsl pasmian3e Takix rpyn ix CKIQJHIKI MOTYIb JacieaBariia 3 PO3HBIX
0akoy: ceMaHThIYHAra, OJThIMaJariyHara, CiHTakciuyHara, ThINAJariyHara,
YaCcTOTHAra, MapayHalbHara, ricTapblyHara, CThUTICTRIYHATA, aCAIBIAThIYHATA 1 T.]I.

CemaHThIKAa TpaJMETHAM  JIeKCiki dYacTa  CTaHOBIIIa a0’ ekTaM
nacieaBaHHA JiHTBicTay. [IpabnemMbl 3HAUIHHS JICKCEM, y3aeMacyBs3b Y iM
SKCTPAJIIHIBICTBIYHBIX 1 YIacHa JIHTBICTBIYHBIX CKJIaaHIKay, Kiacidikarsis
TakoW JIeKciki mazapabsi3Ha abmsipkoyBaiics BydonbMmi (FO.A. Haiima [10],
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